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Houses on the hillside Walter B. Harris, Tafilet (London, 1895)

LESSON 85 -

[HE MONKEY AND THE CARPENTER

C1begins with the morphology B2 left aside: four-consonant verbs that sound like what they
do (zelzel, shake; ferfer, flutter) and colour verbs (7mar, go red). And with a monkey who pokes

his nose where it doesn't belong.

Conjugate four-consonant verbs.
Form their reflexive with t-.
Use Form IX for colours and changes in appearance.

Read a Kalila wa Dimna fable without pre-teaching.

I TWENTY-FOUR WORDS

Quadriliterals, colour verbs and the vocabulary of the fable. Several words imitate the sound of what
they name.



FOUR CONSONANTS WITH T

terjem . oz {zelzel et o
to translate PA)J to tremble; be shaken ‘J)J}J
Four consonants: t-r-j-m. Reflexive t-.

Kerkeh o s ferked o 2y
to roll (something) L'AS)E' toroll L"‘S)EJ

zelzel -weswas N
to shake (J)J) obsession; nagging worry U»|9M’9J|
Reduplicated: z-I-z-I.
ferfer
to flutter; wag )9)9
WESWES o - o .
to whisper; obsess V9
1-1elzl o tE
earthquake d')J)JI
FORM IX: GOLOURS THE FABLE
Tar . Herd o 20
to gored )Lo_a monkey _\)_gjl
Form IX.
(-Ngjjar )&':”
Sf[][ } carpenter
to go pale; turn yellow )"lg_,é
' il bl
plank; log .
byad : s
to go white; grey P
e
p 353l
il s e
to go black ‘JL}S o
sh-shug :é 2|
split; crack
Khdar A
)Lo}
toturngreen Sf-Shethn . 3
tail wl




POKING YOUR NOSE IN

(eknkhel rosu oy 533
to poke one's nosein 9‘“" ‘J';)

“To put one's head in”.

ma-Shahlush s ses
none of his business 0”91‘1“’ s

|'TU[1U| ° 8 %o

nosiness d9;oQJ |
{t3ugeh s

to be punished

g Hesd  THS LSS NN

L= i i
= b o o learningdarija.com/en/course/85/

2 FOUR CONSONANTS AND A GOLOUR

Four lines of the fable in Darija. Find the odd verbs: how many consonants do they have?

] 0391&.,* b b aala (08 5 gl JA3 358l

I-gerd dekhkhel rasu f shi 7aja ma-shghlush

9 a5 A el Ji;

zelzel I-wted 7tta khrej

g .\M:;‘Glogp”lao

sfar wejhu mlli ttshedd

900 < 3 o o
. WA AT EENGIN EY |
Loy jOjaas

I-kelb kayferfer b shetbtu

WHICH VERB REPEATS A SYLLABLE? HOW DOES DARA SAY “HIS FACE WENT PALE?



THE RULE

Quadriliterals: four consonants, conjugated like Form II: terjem, kayterjem, mterjem.

Many are reduplicated and sound like what they do: zelzel, ferfer, weswes.
With t- in front: reflexive or passive: tzelzel, “tremble”; tterjem, “be translated”.

Form IX: colours and visible change, one verb: 7mar, “go red”; sfar, “go pale”. Past: 7marit, 7mart.
Present: kay7mar. Usual subjects: face, hair: 7mar wejhu, byad rasu.

RARE FORMS

FORM ST MEANS
 BmeEeZ. < 2o terjem — kayterjem — translate — translates — translated
PEPE PP mterjem
° o , e_o_ zelzel - tzelzel shake — tremble
Jp < i
A Lg,_)j}j,g 8—|'&I I t-tiyara tzelzlat f s-sma the plane shook in the air
Lol F )=
V. e .9y t-teyrkayferfer the bird is fluttering
j35855 ikl
P o . kerkeb I|-kura roll the ball
oy | CS
o=l 535
. 3o OU se o of.e /marwejhubl-7eshma he went red with embarrassment
EVRL Y 3 9-€-> 9 )
& Glass | 18 Coilas sfart mlli sem3at I-khbar she went pale when she heard the
: =" ) news
uéw 3l sy byad his hair's gone white
= 9l

Rows 6-8: one Form IX verb where English uses “go” + colour.

WHAT ENGLISH GIVES YO, AND WHAT IT GOSTS

n u

Free: “redden”, “whiten”, “blacken”: English has one-word colour verbs too, just used less.

»

Free: “zigzag” “flip-flop”, “tick-tock”: English reduplicates for sound and motion too.

Costly: “go red”. wella 7meris understood but sounds translated.



YOUR MISTAKE, NOT SOMEONE ELSE'S

Looking for “went”, you find wella, “become”. For colours, Darija has its own verb.

985 jo> J5

“He became red”, with wella. “He went red”.

Only for colours and physical traits. Elsewhere, wellais still fine.

3 THE MONKEY AND THE GARPENTER

A complete fable from Kalila wa Dimna, told by the jackal Kalila as a warning to his brother: meddle in
what isn't yours and you'll end up like the monkey. At the end, the next sentence of the text, with a
classical quadriliteral: yubasbisu, “wags its tail”.

7
5,

L wlal wlh o g b Jakily Jahlt oo A5 (e

5 s o e %
eIl Go Syl wbél
O Bada Bha 185 Gl 1358 & lgdsy 1ALIE JB Talls ols Casg thisy J

=itk 2 - a5E [ melie @ I U S
CUS azxels (gl Sl 505 ¢339

Al b aldd o yudl Lo Caldg all plas (wld jasd Cpd B3 § B

2l Jd 4ga95 cagll Jid 456k Jazg

aile Bids 538 cazle G2 518 Jugll g 555 (BRI 8 agd Jis

Kalila wa Dimna: the monkey and the carpenter

Ibn al-Mugaffa’, Kalila wa-Dimna (s. VIII), «kEl mono y el carpintero» y la frase siguiente del mismo capitulo. Texto de
ar.wikisource.org con cortes marcados [...]; vocalizacién de Learning Darija - dominio publico




010 YOU FOLLOW?

1. What was the carpenter doing?

2. What did the monkey do when he left?

3. What happened to him?

4.\What was worse for him?

4 CHECK

1 CONJUGATE

The verb in the form asked for.

(2l =& (s0) Jfj -1
(J92ds) pap .2

(415 158) 3358 3
(52lo ) jlos .4

2 MATCH

Verb to what usually goes with it.
1 )Lﬁ.:x ( r.\ﬁ.]' I &sd CRA
2 )lé.o h "4.0.4\».%]' Z 2 ob:
3 u;l_}? 6 uo)")”
: B sl
> O jibl




d TRUE OR FALSE?

According to the fable.
1. The carpenter was sitting on the plank.
2. The monkey helped the carpenter.
3. The monkey's tail got trapped.

4. The carpenter did nothing when he came back.

4 FILLTHE GAP

With a quadriliteral or Form IX verb.

---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

'&g‘9l.«m|)9.u 89|}.¢J| So WJ N
Gl o Jaopdl 2
Pl sy (o lggag 3

S bo ads b 4
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Retell the fable in Darija in six sentences, with two verbs from the lesson.

---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

| GAN NOW

|:| Conjugate terjem, zelzel, ferfer.

Form the reflexive with t-.

[]
[ ] Use 7mar, sfar, byad.
]

Read a classical fable cold.




